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Меморандум за разбирателство
между Министерство на регионалното развитие на Република България

и
Министерство на регионалното развитие и публичната администрация на Румъния,

и
Министъра по федералните, европейските и международни въпроси на Федерална провинция Баден- Вюртемберг
Горепосочените институции, изпълнявайки и изразявайки политиката на своите правителства, наричани по-нататък „страните“,
Като взеха предвид Стратегията Европа 2020 за интелигентен, устойчив и приобщаващ растеж, Стратегията на Европейския съюз за Дунавския регион, наричана по-нататък “СЕСДР“,
С цел 

създаване на Регионален център за интегрирано управление на риска и територията на Долен Дунав в град Русе, еврорегион Русе-Гюргево, като част от европейската регионална мрежа в областта на интегрираното и устойчиво териториално управление на риска и политиката в партньорство между Република България, Румъния и Федерална провинция Баден-Вюртемберг, следвайки целите на Стратегията Европа 2020 за интелигентен, устойчив и приобщаващ растеж;
В съответствие

с приоритетната цел на регионалната политика на Европейския съюз за насърчаване на конкурентоспособността и сближаването, както и приоритетните области на Дунавската стратегия 1 “Подобряване на мобилността и интермодалността”, 2 „Насърчаване на по-широко използване на енергия от възобновяеми източници”, 4 „Възстановяване и запазване на качеството на водите”, 5 „Управление на риска за околната среда”, 6 „Опазване на биологичното разнообразие, ландшафтите и качеството на въздуха и почвите” и 10 „Увеличаване на институционалния капацитет и сътрудничеството”, като важни условия за успешното укрепване на интеграцията на Дунавския регион и региона на Югоизточна Европа;


В подкрепа на

общ подход към по-последователно прилагане на финансовите инструменти на Европейския съюз (ЕС) в областта на икономическото, социално и регионално сближаване в Европа, чрез засилване на регионалното сътрудничество и на конкурентоспособността и икономическия растеж на най-слабо развитите региони в ЕС;

Въз основа на
- Заключения на Съвета относно Стратегията на Европейския съюз за Дунавския регион;

- 3083-та среща на Правителствения консултативен съвет в Брюксел на 13 април 2011 г.;
- Решение № 826 на Министерския съвет на Република България от 16.11.2011 г. за одобряване на пакет от инициативи, свързани с европейски политики, представени на втората работна среща на страните - членки на Европейския съюз, по изпълнението на европейската програма за наблюдение на земята - глобален мониторинг на околна среда и сигурност (ГМОСС), както и по провеждане на консултации със страните - членки на Европейския съюз, и с Европейската комисия по създаване на регионален офис за интегрирано управление на риска и сигурността за Югоизточна Европа в България
- Протокол от 6-ото заседание на Смесената комисия България - Баден-Вюртемберг;
- Приетите заключения от двата европейски семинари за оперативния капацитет на новите държави-членки, проведени през 2011 г. и 2012 г. в София, България;
- Предварителния доклад, изготвен от експерти от България, Словения, Румъния, Чехия, Полша и Гърция, с координацията на специалисти от Европейската комисия  - Генерална дирекция "Предприятия и промишленост” и Генерална дирекция "Съвместен изследователски център“ - Институт за защита и сигурност на гражданите (IPSC);
- Проект „Обща стратегия за устойчиво териториално развитие на зоната на трансгранично сътрудничество Румъния - България" (MIST ETC Code 171) по Програма «Трансгранично сътрудничество Румъния – България 2007-2013»;
- Проект «Изработване на интегриран план за градско възстановяване и развитие на гр. Русе», финансиран от Европейския фонд за регионално развитие и от държавния бюджет на Република България, в изпълнение на договор за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ BG161PO001/1.4-07/2010/001 по Оперативна програма "Регионално развитие 2007-2013 г.";
- инициативата на Съвместния изследователски център (JRC) на Европейската комисия, целяща да окаже подкрепа на СЕСДР, фокусираща се върху четири вертикални приоритета (опазване на околната среда, напояване и развитие на земеделието, корабоплаване и производство на енергия) и подкрепящ установяването на основни данни и обслужваща инфраструктура;

- Референти данни и обслужваща инфраструктура за р. Дунав, с помощта на най-добри практики от България и Румъния по съвместния проект;

 - Референтните данни и обслужващата инфраструктура за р. Дунав (DRDSI).
Заявяват подкрепа 

за развитието на макрорегионална програма за капацитет и регионална мрежа от представителства за интегрирано управление на риска и  последователно/конкурентоспособно/ сближаващо развитие на Дунавския регион и Югоизточна Европа.
Като се има предвид Решение № 826/16.11.2011г. на българското правителство; Програмата за ТГС Румъния-България - "Обща стратегия за устойчиво териториално развитие на Румъния-България" (проектен код 171); Интегриран план за управление на град Русе, финансиран от Оперативна програма - "Регионално развитие"; Генерален план за Еврорегион Русе-Гюргево; транснационалната програма за Югоизточна Европа-  - DONAUREGIONEN + Project; Седма рамкова програма – проект URBAN-API; Споразумението за сътрудничество между Агенцията за устойчиво развитие  и евроинтеграция (ASDE) и Генерална дирекция Съвместен изследователски център (DG JRC) и др.

Като се имат предвид принципите на сътрудничество в областта на конкурентоспособността и политиката на сближаване и създаване на макрорегионална програма за изграждане на капацитет и регионална мрежа от представителства, като механизъм за пряко прилагане на целите на Стратегията Европа 2020 за конкурентоспособност, сближаване и иновации,

Се споразумяха за следното:
Член 1. Създаване на Съвместен комитет

Страните ще създадат Съвместен комитет за подготовка на макро-регионална програма за изграждане на капацитет и регионална мрежа в областта на интегрираното и устойчиво управление на риска и политиката за териториално развитие за Дунавския регион и за региона на Югоизточна Европа.
Член 2. Задачи на Съвместния комитет

Съвместният комитет ще има следните задачи:
а) да разработи и приеме План за действие за подготовката на макро-регионална програма за изграждане на капацитет и регионална мрежа в областта на интегрираното и устойчиво управление на риска и политиката за териториално развитие за Дунавския регион и за региона на Югоизточна Европа;
б) да идентифицира финансовите източниците за дейностите, включени в Плана за действие;
в) да следи за изпълнението на Плана за действие;
г) да осигури подкрепа за правилното и надлежно изпълнение на Плана за действие;
д) да подкрепи създаването на регионално представителство за Долен Дунав в Еврорегион Русе-Гюргево, който да бъде интегриран елемент от планираната Регионална мрежа от такива представителства за целия Дунавски регион и региона на Югоизточна Европа, с цел да бъде разширен за региона на Дунав-Майн-Рейн и в бъдеще за европейския средиземноморски регион.

Член 3. Състав на Съвместния комитет
1. Съвместният комитет се председателства съвместно:

за българската страна: заместник-министъра на регионалното развитие, отговарящ за Дунавската стратегия;
за румънската страна: Държавния секретар на Министерството на регионалното развитие и публичната администрация, отговарящ за Дунавската стратегия;
за федерална провинция Баден-Вюртемберг: министъра по федералните, европейските и международни въпроси.

2. Съвместният комитет ще се състои от представители на следните ведомства:
за българската страна: Министерството на регионалното развитие,  Министерството на околната среда и водите, Министерството на външните работи, Министерството на финансите, представител на администрацията на Министерския съвет.
за румънската страна: Министерството на външните работи, Министерството на регионалното развитие и публичната администрация, Министерството на околната среда и климатичните промени, представител на кабинета на министъра по фондовете на Европейския съюз, Министерството на публичните финанси, администрацията на Министерския съвет.

за федерална провинция Баден-Вюртемберг: министъра по федералните, европейските и международни въпроси, Министерството на транспорта и инфраструктурата, Министерството на околната среда, климата и енергетиката, Министерството на финансите и икономиката, администрацията на федералното правителство.
3. На определените от ведомствата представители, ще бъдат предоставени правомощия за вземане на решения.
4. Съвместният комитет може да създава експертни работни групи по специфични въпроси.
5. В случай на промени в състава на Съвместния комитет, страните ще се информират взаимно в писмена форма.

Член 4. Правилник за дейността

Съвместният комитет ще изготви свои Процедурни правила, които ще бъдат приети на първото заседание. Процедурните правила ще се отнасят най-малко до следното: задачи, докладване, състав, председателство, вземане на решения, консултации със заинтересованите страни, методите на работа и организация на срещите.

Член 5. Разходи

Всяко ведомство, участващо в дейността на Съвместния комитет, отговаря за покриване на собствените си разноски, породени от изпълнението на настоящия Меморандум за разбирателство.

Член 6. Работни езици и комуникация

1. Официалните езици на Съвместния комитет ще бъдат български, румънски  и немски език.
2. Работният език на разискванията на Съвместния комитет е английският език.
3. Протоколите, заключенията от заседанията и други документи ще се изготвят на български, румънски, немски и английски език. В случай на различия в тълкуването на документите, текстът на английски език ще има предимство.
4. Кореспонденцията между членовете на Съвместния комитет на трите страни ще бъде на английски език.

Член 7. Сътрудничество с други институции

1. Съвместният комитет, в рамките на своите задачи, ще поддържа непрекъсната връзка със съответните институции на ЕС, с представители на съответните национални институции, участващи в съвместни комисии, създадени по силата на  двустранни споразумения на страните, свързани с политиката за интегрирано и устойчиво териториално управление на риска, включително местните власти. 
2. Съвместният комитет има право, в рамките на своите правомощия, да си сътрудничи с институциите на ЕС, ако счита за необходимо.
3. На всяко заседание на съвместния комитет, представители на институциите на ЕС и експертен екип от Съвместния изследователски център (JRC) - Института за околна среда и устойчивост (IES) / Институт за защита и сигурност на гражданите (IPSC), Агенцията за устойчиво развитие и евроинтеграция (АУРЕ)-България и Румънската космическа агенция (ROSA), ще бъдат канени за участие, на основание сътрудничество между тези структури и ще бъдат отговорни за покриване на собствените си  разходи за участието в заседанията.

Член 8. Разрешаване на спорове

Всеки спор по отношение на тълкуването или прилагането на настоящия меморандум за разбирателство се решава чрез непосредствени преговори между съпредседателите на Съвместния комитет. Ако споразумението не може да бъде постигнато чрез преки преговори, спорът се решава на правителствено равнище.

Член 9. Влизане в сила, продължителност, изменения и прекратяване

1. Настоящият Меморандум за разбирателство влиза в сила от датата на получаване на последното уведомление, потвърждаващо изпълнението от Страните на вътрешните съгласувателни процедури, необходими за влизането му в сила. 

2. Настоящият Меморандум за разбирателство се сключва за срок от 18 месеца, включително финализирането на предложението за макро-регионална програма за изграждане на капацитет, предложението за регионална мрежа за Дунавския регион и региона на Югоизточна Европа, както и структурата, състава, правилата за управление, идентифициране на източниците за финансиране на регионалното представителство за Долен Дунав в Еврорегион Русе-Гюргево;
3. Настоящият Меморандум за разбирателство може да бъде изменян по взаимно писмено съгласие между Страните, с протоколи, които стават неразделна част от Меморандума и влизат в сила по реда на ал. 1 от настоящия член.
4. Настоящият Меморандум за разбирателство не накърнява правата и задълженията на Страните, произтичащи от други международни споразумения, по които Република България, Румъния и Федерална провинция Баден-Вюртемберг са страни.
5. Всяка от Страните може по всяко време да прекрати настоящия Меморандум за разбирателство чрез писмено уведомление до другите Страни. Денонсирането на Меморандума влиза в сила шест месеца след получаването на уведомлението от отсрещните Страни. 
В уверение на което долуподписаните, надлежно упълномощени от съответните правителства, подписахме настоящия Меморандум за разбирателство. 

Подписан в ………………. на ..........................2013 г., на български, румънски, немски и английски език, в три оригинални екземпляра, по един за всяка страна, като всички текстове имат еднаква сила. 
В случай на противоречие в тълкуването на настоящия Меморандум за разбирателство, водещ ще бъде английският текст.
За правителството на Република България
За правителството на Румъния

За правителството на Федерална провинция Баден-Вюртемберг
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